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В отсутствие Председателя г-н Мохаммед 

(Гайана), заместитель Председателя, занимает 

место Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 70 повестки дня: Ликвидация расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 

с ними нетерпимости (продолжение)  
 

а) Ликвидация расизма, расовой дискрими-

нации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости (продолжение) (A/70/18 и 

A/70/321) 

b) Всеобъемлющее осуществление и последу-

ющие меры по выполнению Дурбанской 

декларации и Программы действий (про-

должение) (A/70/339, A/70/367, A/70/309 и 

A/70/335) 

Пункт 71 повестки дня: Право народов на са-

моопределение (продолжение) (A/70/314 и 

A/70/330) 

 

1. Г-н Мамаболо (Южная Африка), выступая от 

имени Группы 77 и Китая, говорит, что для ликви-

дации расизма, расовой дискриминации, ксенофо-

бии и связанной с ними нетерпимости абсолютно 

необходимы твердая и подтвержденная  политиче-

ская воля, надлежащее финансирование и устойчи-

вое международное сотрудничество. Международ-

ная конвенция о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации и итоги Всемирной конференции 

2001 года по борьбе против расизма, расовой дис-

криминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости и Конференции 2009 года по обзору 

Дурбанского процесса составляют фундаменталь-

ную международно-правовую основу для ликвида-

ции расизма и связанной с ним нетерпимости. К 

сожалению, наличие скрытых, остаточных и воз-

рождающихся форм расизма обусловливает настоя-

тельную необходимость того, чтобы правозащитная 

система Организации Объединенных Наций про-

должала заниматься этим вопросом. 

2. Программа мероприятий, связанных с прове-

дением Международного десятилетия лиц африкан-

ского происхождения, по-прежнему сохраняет свою 

актуальность, и Группа приветствует принятые не-

давно меры по разработке дополнительных стан-

дартов. Рабство видоизменилось, и африканцы, ли-

ца африканского происхождения, азиаты и лица 

азиатского происхождения по-прежнему становятся 

жертвами угнетения и расизма. Главные поборники 

глобализации и обладатели мирового богатства 

продолжают эксплуатировать людские ресурсы раз-

вивающихся стран и грабить их природные ресурсы 

в условиях полной безнаказанности, используя в 

этих целях многонациональные компании и отрасли 

горнодобывающей промышленности. Реагируя на 

эти действия, развивающиеся страны активно про-

двигают новые нормы международного права в об-

ласти прав человека, нацеленные на обеспечение 

привлечения таких структур к ответственности и на 

борьбу с совершаемыми ими нарушениями прав че-

ловека и основных свобод. 

3. Дурбанская декларация и Программа действий 

по-прежнему является единственным документом, в 

котором предусмотрены меры и средства правовой 

защиты для жертв всех проявлений зла расизма. 

Группа 77 и Китай призывают все государства-

члены, которые несут ответственность за историче-

ские несправедливости, почтить память историче-

ских жертв расизма путем компенсации и предо-

ставления средств правовой защиты. 

4. Нельзя согласиться с тем, чтобы расизм рас-

пространялся государственными органами на лиц 

африканского происхождения в диаспоре и в стра-

нах, где они являются гражданами. Рост подстрека-

тельства к ненависти, проявления нетерпимости и 

отсутствие уважения к разнообразию вызывают се-

рьезную обеспокоенность и ведут к росту экстре-

мизма, насилия и терроризма. Группа выступает 

против расового профилирования и негативной сте-

реотипизации на основе религии или убеждений и 

вновь обращается с призывом к государствам-

членам, системе Организации Объединенных 

Наций и международному сообществу противодей-

ствовать религиозной нетерпимости и расширять 

диалог, который имеет исключительно важное зна-

чение для укрепления взаимопонимания, терпимо-

сти и уважения этнического, культурного и религи-

озного разнообразия. Группа также вновь обраща-

ется с призывом к странам ликвидировать дискри-

минацию в отношении мигрантов, которые часто 

становятся жертвами эксплуатации и  ксенофобии. 

5. Сохранение расизма и расовой дискриминации 

связано с бесчинствами прошлого. В частности, 

наследие рабства лежит в основе глубокого нера-

венства, которое по-прежнему сказывается на по-

ложении лиц африканского происхождения. В про-
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цессе борьбы с расизмом необходимо признать со-

циально-экономические аспекты неравенств про-

шлого и стремиться предоставить надлежащее воз-

мещение ущерба. Эта борьба должна основываться 

на солидарности и вестись посредством сотрудни-

чества, партнерства и обеспечения всеобщего уча-

стия. На национальном уровне это означает обеспе-

чение равного участия всех в построении справед-

ливого, равноправного, демократического и откры-

того для всех общества. Помимо сильных институ-

тов и законов необходимо подтверждение полити-

ческой воли. Образование играет исключительно 

важную роль в содействии пониманию проблем и 

повышении осведомленности на всех уровнях об-

щества, особенно среди молодежи, в то время, когда 

появляются новые возможности для распростране-

ния расистских идей. 

6. Группа положительно оценивает работу Сове-

та по правам человека по искоренению всех прояв-

лений зла расизма и призывает его завершить раз-

работку дополнительных стандартов к Междуна-

родной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации, продолжая, тем самым, прекрас-

ную работу правозащитных органов Организации 

Объединенных Наций в этой области. 

7. Г-н Морехон Пазминьо (Эквадор), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

борьба с расизмом должна вестись более настойчи-

во и эффективно. Устойчивого развития можно до-

стичь только в том случае, если оно будет достиг-

нуто для всех людей. 

8. Государства — члены СЕЛАК имеют  много-

этническое, многокультурное и многоязычное насе-

ление, извлекая пользу из этого богатого разнообра-

зия в процессе реализации своих усилий в области 

развития. Сообщество привержено принятию кон-

кретных мер в ходе проведения Международного 

десятилетия лиц африканского происхождения 

2015-2024 годов, которые дополнят действия, пред-

принимаемые в рамках Международного десятиле-

тия лиц африканского происхождения в странах Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна 2014-2023 

годов и других региональных инициатив, с тем что-

бы обеспечить полное осуществление их экономи-

ческих, социальных и культурных прав, содейство-

вать борьбе с дискриминацией, расизмом и нетер-

пимостью, ликвидировать ущерб, причиненный 

рабством, и устранить разнообразные нынешние 

проявления расизма в отношении лиц африканского 

происхождения. СЕЛАК приветствует открытие па-

мятника «Ковчег возвращения» в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в 

2015 году в качестве постоянного мемориала памя-

ти жертв рабства и трансатлантической работоргов-

ли. Наиболее значимым способом почтения памяти 

жертв рабства в настоящее время является решение 

тех реальных проблем, с которыми сталкиваются их 

потомки. 

9. Рабство оказало неизгладимое воздействие на 

Латинскую Америку и Карибский бассейн, обогатив 

страны региона культурным и этническим разнооб-

разием, с одной стороны, но оставив одновременно 

глубоко укоренившиеся социальное расслоение и 

дискриминацию, с другой. Народы этого региона 

пострадали от неисчислимых бед, и очень многое 

еще необходимо сделать для того, чтобы сбаланси-

ровать весы правосудия. Все мы должны работать 

сообща для того, чтобы предоставить тем, кто под-

вергался эксплуатации и кому был нанесен ущерб, 

законную возможность стать участниками глобаль-

ного прогресса во всех сферах устойчивого разви-

тия. Этот регион решительно намерен создать об-

щества, в которых все люди будут равны и в кото-

рых возможности, перспективы и достижения не 

будут определяться цветом кожи или этническим 

происхождением. СЕЛАК будет и впредь выступать 

в поддержку действий и форумов, нацеленных на 

ликвидацию наследия рабства, а также современ-

ных форм рабства и торговли людьми. 

10. Г-н Томас (Антигуа и Барбуда), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-

рит, что в первый год Международного десятилетия 

лиц африканского происхождения были достигнуты 

обнадеживающие результаты в области поощрения 

уважения наследия и культуры лиц африканского 

происхождения и их вклада в жизнь общества. Вме-

сте с тем КАРИКОМ глубоко обеспокоено сохране-

нием дискриминации в сфере отправления правосу-

дия, в том числе в вопросах расового профилирова-

ния, доступа к экономическим, социальным и куль-

турным правам и эффективного участия в жизни 

общества. Сообщество надеется, что сбор данных о 

преступлениях на почве ненависти, а также доступ 

жертв к правосудию и выявление случаев дискри-

минации в процессе отправления правосудия помо-

гут решить эту проблему. 
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11. КАРИКОМ призывает все соответствующие 

заинтересованные стороны вносить щедрые взносы 

в специальный фонд, созданный Управлением Вер-

ховного комиссара по правам человека (УВКПЧ) 

для этого Десятилетия, а также в связанные с ним 

проекты и надеется на ускорение осуществления 

связанных с Десятилетием программы мероприятий 

и механизмов, которые были введены в действие 

Советом по правам человека. 

12. Лица африканского происхождения по-

прежнему сталкиваются с непропорционально ши-

роко распространенной дискриминацией, которая 

во многих случаях обусловлена структурным 

наследием рабства и колониализма. Странам-

членам КАРИКОМ знакомы раздающиеся в по-

следнее время призывы к тому, чтобы оставить эти 

мучительные переживания в прошлом, однако для 

этого необходимо сначала залечить раны и добиться  

примирения, что можно сделать только путем при-

знания ужасов прошлого, принятия ответственно-

сти и возмещения ущерба. Затронутые государства-

члены должны выработать примирительный и кол-

лективный подход к исправлению трагических не-

справедливостей прошлых лет. В этой связи главы 

правительств стран КАРИКОМ создали в марте 

2014 года Карибскую программу по судебному воз-

мещению ущерба с целью разработки механизмов 

устранения наследия рабства и геноцида коренных 

народов. Эта программа направлена на принятие 

мер в таких областях, как здравоохранение, образо-

вание и передача технологий, а также на списание 

задолженности и, в качестве первого шага, прине-

сение полного официального извинения. Не будучи 

никак не связана с получением подачек и попро-

шайничеством, эта ситуация отражает конкретную 

реалию, которая должна быть урегулирована; един-

ственный вопрос заключается в том, чтобы опреде-

лить когда, где и каким образом это нужно сделать.  

13. Государства-члены должны запрашивать или 

предоставлять надлежащую техническую и финан-

совую помощь на региональном и международном 

уровнях для широкомасштабного сбора данных с 

разбивкой по этническому признаку об экономиче-

ских, социальных, культурных, гражданских и по-

литических показателях в качестве одного из ис-

ключительно важных средств борьбы с дискрими-

нацией и неравенством, обеспечивая при этом 

неприкосновенность частной жизни посредством 

принятия сильных законов о защите и конфиденци-

альности данных. 

14. КАРИКОМ также приветствует открытие по-

стоянного мемориала памяти жертв рабства и 

трансатлантической работорговли «Ковчег возвра-

щения», который является результатом совместной 

инициативы Соообщества и африканских госу-

дарств. Этот мемориал не только является напоми-

нанием об ужасах прошлого и воздает должное тем, 

кто пострадал от этих деяний, но и служит симво-

лом для будущих поколений. Расизм и расовая дис-

криминация по-прежнему препятствуют осуществ-

лению прав человека и достижению целей в обла-

сти развития в интересах миллионов людей во всем 

мире. Меньшинства особенно по-прежнему лишены 

равного и справедливого обращения, часто по при-

знаку расы или этнической принадлежности. Госу-

дарства должны выполнить свои обязанности и обя-

зательства по Международной конвенции о ликви-

дации расовой дискриминации и Дурбанской де-

кларации и Программы действий. Дискриминация, 

угнетение, социальное отчуждение, репрессии и 

понятия расового превосходства служат только це-

лям раскола, подрыва доверия, создания дисгармо-

нии и порождения беспорядков, которые подпиты-

вают насилие, сектарианство и социальную напря-

женность. Все государства-члены должны активи-

зировать свои усилия по искоренению расизма, ра-

совой дискриминации и ксенофобии в качестве 

средства защиты прав человека всех граждан и до-

стижения целей развития для всех. 

15. Г-н Нтваагае (Ботсвана), выступая от имени 

Сообщества по вопросам развития стран юга Афри-

ки (САДК), говорит, что, несмотря на жесткое со-

противление, политическое маневрирование и скеп-

тицизм, в деле защиты достоинства жертв рабства и 

искоренения расизма были достигнуты крупные до-

стижения, включая провозглашение Международ-

ного десятилетия лиц африканского происхожде-

ния, открытие памятника «Ковчег памяти», долж-

ное преобразование Группы по борьбе с дискрими-

нацией в структуре УВКПЧ в Секцию по борьбе с 

расовой дискриминацией,  переориентацию Меж-

дународного дня борьбы за ликвидацию расовой 

дискриминации на современные формы и проявле-

ния зла расизма и работу, проводимую в этой связи 

Советом по правам человека. 
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16. Пришло время признать значение разнообра-

зия и терпимости. Должен произойти кардинальный 

переход от слов к делу в отношении опасностей, со-

здаваемых расизмом. Сохраняющаяся деструктив-

ная нищета в мире привела к появлению новых 

форм нетерпимости, некоторые из которых носят 

насильственный и экстремистский характер. САДК 

остается верным своему призыву к принятию до-

полнительных протоколов к Международной кон-

венции о ликвидации всех форм расовой дискрими-

нации и надеется, что в ходе текущей сессии Гене-

ральная Ассамблея предоставит председателю со-

ответствующего комитета необходимый мандат. 

САДК также надеется на то, что Ассамблея примет  

качественную резолюцию, в которой, в частности, 

будет принято решение о создании постоянного фо-

рума по вопросу лиц африканского происхождения 

в диаспоре, учитывая отчасти итоги региональных 

консультаций, проведенных в Северной Америке и 

Европе, с соответствующими организациями граж-

данского общества и представителями жертв и лиц 

африканского происхождения в диаспоре и офици-

альное принятие, хотя и постфактум, проекта про-

граммы действий для Международного десятилетия 

лиц африканского происхождения. 

17. Г-н де Бустаманте (наблюдатель от Европей-

ского союза), выступая также от имени стран-

кандидатов Албании, бывшей югославской Респуб-

лики Македония, Сербии, Турции и  Черногории; 

страны-участницы процесса стабилизации и ассо-

циации Боснии и Герцеговины; и, кроме того, Гру-

зии и Украины, говорит, что один из основополага-

ющих принципов Европейского союза заключается 

в том, что все люди рождаются свободными и рав-

ными в своих достоинстве и правах и что все члены 

общества, независимо от их пола, расового или эт-

нического происхождения, религии или убеждений, 

инвалидности, возраста, сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности, должны пользоваться 

равным к себе отношением. 

18. Европейский союз создал прочную правовую 

базу для борьбы с расовой дискриминацией, расиз-

мом и ксенофобией. Дискриминация по признаку 

расового или этнического происхождения или рели-

гиозных убеждений запрещена с 2000 года, а с 2008 

года государства-члены обязаны привлекать к уго-

ловной ответственности виновных в публичном 

подстрекательстве к насилию или ненависти в от-

ношении группы или члена группы на основе расы, 

цвета кожи, религии, происхождения или нацио-

нальной или этнической принадлежности. Жертвы 

преступлений на почве предрассудков имеют право 

на доступ к правосудию, компенсации и возмеще-

нию ущерба, а также на получение соответствую-

щей информации, поддержки и защиты. Кроме того, 

был разработан конкретный инструментарий для 

эффективного предотвращения и пресечения расиз-

ма и ксенофобии и для содействия созданию более 

терпимых, разнообразных и открытых для всех об-

ществ. В работе первого Ежегодного коллоквиума 

Европейского союза по основным правам, который 

состоялся в октябре 2015 года, принял участие ши-

рокий круг действующих лиц, которые обсудили 

вопрос о том, как предотвратить и пресечь нена-

висть на антисемитской и антимусульманской поч-

ве, и Европейский союз преисполнен решимости 

выполнить принятые по итогам обсуждения реко-

мендации. 

19. Борьба против расизма, ксенофобии и связан-

ной с ними нетерпимости также является одной из 

первоочередных задач в области внешней политики 

Европейского союза. В соответствии со своим Пла-

ном действий в области прав человека и демокра-

тии на 2015-2019 годы Европейский союз будет 

способствовать обмену передовым опытом со стра-

нами-партнерами в деле борьбы с расизмом и свя-

занной с ним нетерпимостью и предоставит финан-

сирование для деятельности негосударственных 

субъектов, включая правозащитников, занимаю-

щихся такого рода работой в мире. Европейский 

союз также поддерживает работу Специального до-

кладчика по вопросу о современных формах расиз-

ма, расовой дискриминации, ксенофобии и связан-

ной с ними нетерпимости, доклады которого спо-

собствуют реализации усилий по решению наибо-

лее актуальных проблем. 

20. Учитывая наличие ясных доказательств того, 

что дискриминация и нетерпимость создают серь-

езные преграды на пути здорового развития наций, 

его делегация выражает удовлетворение по поводу 

того, что в недавно принятой Повестке дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года 

делается упор на борьбу с дискриминацией и со-

кращение неравенств. Он вновь призывает к всеоб-

щей ратификации Международной конвенции о 

ликвидации расовой дискриминации, которая также 

является одной из главных целей Дурбанской де-

кларации и Десятилетия лиц африканского проис-
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хождения, а также связанных с ними программ дей-

ствий и мероприятий. Успешное проведение этого 

Десятилетия будет возможно только при том усло-

вии, что все государства возьмут на себя ответ-

ственность и примут участие в его эффективном 

проведении на основе сотрудничества на всех уров-

нях. Выполнение   тщательно согласованной резо-

люции, приведшей к консенсусному принятию Про-

граммы мероприятий Десятилетия, имеет исключи-

тельно важное значение в этом отношении. 

21. Г-н Абдрахманов (Казахстан) говорит, что Ка-

захстан является одним из 57 государств, подпи-

савших факультативное заявление о признании 

компетенции Комитета по ликвидации расовой дис-

криминации рассматривать сообщения отдельных 

лиц или групп. Конституция Казахстана четко за-

прещает дискриминацию в любой ее форме. В Уго-

ловном кодексе подстрекательство к общественной, 

национальной, этнической, расовой, классовой или 

религиозной розни классифицируется как экстре-

мистское преступление. Все этнические группы в 

Казахстане принимают участие в национальном 

строительстве и имееют одинаковый статус не как 

национальные меньшинства, а как граждане, обла-

дающие полными гражданскими и политическими 

правами. В настоящее время в Казахстане насчиты-

вается около 900 этнических и культурных ассоци-

аций, и их права и интересы защищены Ассамблеей 

народа Казахстана с помощью специальных меха-

низмов. 

22. Терпимость и гармония в обществе, являющи-

еся основами казахского общества, достигаются 

при поддержке средств массовой информации, ко-

торые пользуются полной свободой: в стране вы-

пускаются 32 национальные газеты на 13 языках. 

Взаимное уважение этнического и языкового насле-

дия поощряется министерством культуры и спорта 

как часть доктрины национального единства, и со-

трудники правоохранительных органов проходят 

специальную подготовку с целью повышения их 

осведомленности о проводимой правительством 

межэтнической политике. Основные религиозные 

общины представлены на всех уровнях государ-

ственного управления, и в стране принимаются ме-

ры по защите прав верующих, независимо от их ре-

лигиозной принадлежности, равно как и прав ино-

странцев. С 2003 года в Астане проводится Съезд 

лидеров мировых и традиционных религий, кото-

рый является площадкой для диалога духовных ли-

деров. 

23. Около 130 этнических групп, практикующих 

18 основных мировых религий, мирно  сосуще-

ствуют в Казахстане, и казахская модель межэтни-

ческой терпимости получила высокую оценку как 

региональных организаций, так и Организации 

Объединенных Наций. Поскольку инвестиции в 

развитие имею ключевое значение для смягчения 

недовольства и конфликтов в отношениях между 

этническими группами и в значительной мере спо-

собствуют поддержанию мира и стабильности в 

обществе, президент Казахстана предложил на се-

мидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, чтобы 

государства выделяли один процент их годовых 

оборонных бюджетов в  Фонд Организации Объ-

единенных Наций для достижения целей в области 

устойчивого развития. 

24. Казахстан будет и впредь являться многокон-

фессиональным государством, в котором воплоще-

ны равные права и возможности, включая право на 

свободу совести и религии, и заявляет о своей го-

товности взаимодействовать с международным со-

обществом в борьбе с расизмом и связанной с ним 

нетерпимостью во всем мире. 

25. Г-жа Перес Гомес (Колумбия) говорит, что в 

конституции Колумбии признан многоэтнический, 

многоязыковой и многокультурный характер колум-

бийского общества и закреплены принцип не только 

формального, но и материального равенства, а так-

же позитивные действия в интересах тех групп 

населения, которые подвергаются дискриминации. 

В Колумбии проживают 89 различных коренных 

народов; в этой связи и языки коренных народов, и 

испанский язык признаны официальными. 

26. В 2011 году в Колумбии был введен в действие 

закон о борьбе с дискриминацией, а также был при-

нят целый ряд мер, таких, например, как введение 

уголовной ответственности за действия дискрими-

национного характера и тюремное заключение для 

виновных в их совершении. В ознаменование нача-

ла проведения Международного десятилетия лиц 

африканского происхождения правительство при-

ступило к осуществлению национальной кампании 

по борьбе с расизмом, создало специальный режим 

для общин народности райсал на островах Сан-

Андрес и ввело компенсацию для налога на имуще-

ство на тех территориях, которые находятся в кол-
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лективном владении общинами лиц африканского 

происхождения. Канцелярия Омбудсмена также 

обеспечивает, чтобы афро-колумбийцы, пострадав-

шие в ходе внутреннего вооруженного конфликта, 

получали надлежащее возмещение ущерба. 

27. Правительство Колумбии привержено делу 

предоставления доступа к услугам в области ин-

фраструктуры, здравоохранения и образования всем 

людям, независимо от их происхождения, этниче-

ской принадлежности, пола, сексуальной ориента-

ции, возраста или инвалидности, с тем чтобы со-

кратить масштабы неравенства и нищеты, а также в 

качестве основы для достижения мира в стране. 

28. Г-жа Чангтракул (Таиланд) говорит, что Таи-

ланд признает разнообразие рас, культур и религий. 

В Таиланде существуют пять основных языковых 

семей и 62 этнические группы, и правительство 

продолжает прилагать усилия к тому, чтобы гаран-

тировать основные права человека всем людям, 

независимо от их расы. С целью обеспечения нали-

чия у всех людей надлежащего юридического ста-

туса трудящиеся-мигранты, работающие на рыбо-

ловецких судах в Таиланде, теперь проходят реги-

страцию и пользуются равной охраной  труда, а все 

дети, родившиеся на территории страны, могут 

быть зарегистрированы при рождении. С 2013 года 

трудящиеся-мигранты без документов также могут 

пользоваться услугами всеобщего здравоохранения.  

29. Министерство культуры работает над обеспе-

чением охраны нематериального культурного 

наследия всех общин. Ряду начальных школ была 

предоставлена специальная помощь для преподава-

ния предметов на двух языках в приграничных и 

находящихся в неблагоприятном положении райо-

нах, в которых учащиеся принадлежат к этническим 

группам, говорящим на языках, отличных от тай-

ского языка. Таиланд всегда придавал важное зна-

чение установлению гармоничных межконфессио-

нальных отношений и в этой связи проведет в Банг-

коке в начале 2016 года международный симпозиум 

по вопросам межконфессионального диалога. Этот 

симпозиум организуется совместно с Научно-

исследовательским центром по исламской истории, 

искусству и культуре, который является вспомога-

тельным органом Организации исламского сотруд-

ничества, с тем чтобы укрепить диалог между ци-

вилизациями и религиями. 

30. Г-н Есод (Израиль) говорит, что евреи сталки-

ваются с расизмом в форме антисемитизма с неза-

памятных времен. Согласно исследованию под 

названием «ADL Global 100», проведенному в 2014 

году «Антидиффамационной лигой», 1 миллиард 

взрослых людей в мире придерживаются антисе-

митских взглядов в отношении евреев; кроме того 

возникают новые формы расизма, которые свиде-

тельствуют о том, что расизм является не только 

опасным, но и легко маскируемым оружием. 

Например, в рамках кампании, организованной 

Движением за введение бойкота, отказ от инвести-

ций и применение санкций, на любого человека, ко-

торый проявляет поддержку Израиля или ассоции-

руется с Израилем, оказывается давление, а евреи 

подвергаются нападкам  исключительно на основа-

нии их религиозной принадлежности. К сожале-

нию, Интернет также используется в качестве кана-

ла для расистской пропаганды, которая может 

иметь губительные последствия. Видеоматериалы 

на тему «Как убить еврея» распространяются в Ин-

тернете с невероятной скоростью, а предвзятые 

идеи и ненавистнические взгляды расходятся нажа-

тием клавиши. Вместе с тем Интернет может быть  

также инструментом общественных действий и 

противодействия расистской риторике; в этой связи 

необходимо найти творческие подходы к использо-

ванию Интернета в целях поощрения уважения раз-

нообразия и терпимости. 

31. Организация Объединенных Наций должна 

делать гораздо больше. Его делегация призывает к 

назначению специального докладчика по вопросу 

об антисемитизме, а также призывает Департамент 

общественной информации выполнить свое обеща-

ние и организовать конференцию по итогам серии 

семинаров на тему «Отучиться от нетерпимости». 

Со своей стороны, правительства должны превра-

тить борьбу с расизмом, расовой дискриминацией и 

ксенофобией в одну из национальных приоритет-

ных задач. Министерство образования Израиля раз-

работало программы, направленные на сокращение 

масштабов предубежденности и насилия среди 

учащихся и повышение понимания важности сосу-

ществования в израильском обществе. В то же вре-

мя организации гражданского общества реализуют 

инициативы в области социальной интеграции и 

борьбы с дискриминацией на низовом уровне. Ис-

ключительно важное значение для этой работы 

имеют активное участие частного сектора и уста-
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новление подлинно партнерских отношений с 

гражданским обществом. 

32. Г-жа Брук (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что Соединенные Штаты добились про-

гресса в борьбе с расизмом, ксенофобией и связан-

ной с ними нетерпимостью. Вместе с тем им хоро-

шо известно, что многое предстоит еще сделать как 

в пределах их собственных границ, так и во всем 

мире. К числу реализуемых в последнее время уси-

лий по предотвращению дискриминации в отноше-

нии мигрантов и беженцев относятся  инициативы 

межведомственной Целевой группы по делам но-

вых американцев, нацеленные на повышение осо-

знания общественностью существующих в этой об-

ласти проблем, а также выработка стратегического 

федерального плана действий по вопросам имми-

грации и интеграции беженцев. Кроме того, 120 мэ-

ров присоединились к кампании «Коалиция городов 

против расизма», развернутой Организацией Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры (ЮНЕСКО), а Межамериканская комис-

сия по правам человека посетила в сентябре 2015 

года ряд городов Соединенных Штатов, с тем чтобы 

обсудить проблемы, связанные с применением по-

лицией чрезмерной силы. Соединенные Штаты 

также взаимодействуют и обмениваются опытом со 

странами Южной Америки с целью борьбы с ра-

сизмом, дискриминацией и социальной изоляцией 

путем осуществления планов действий по поощре-

нию расового и этнического равенства. Благополу-

чие народов мира зависит от усилий всех госу-

дарств-членов, которые должны бороться с дискри-

минацией в рамках своих границ, и от их коллек-

тивных усилий в рамках Организации Объединен-

ных Наций. 

33. Г-н Лим Тек Хонг (Сингапур) говорит, что 

население Сингапура состоит примерно на 75 про-

центов из китайцев, на 13 процентов из малайцев, 9 

процентов – индийцев и на 3 процента из предста-

вителей других этнических групп, и в 2014 году 

Научно-исследовательский центр Пью назвал Син-

гапур наиболее разнообразной с точки зрения пред-

ставленных в нем религий страной в мире. В целях 

обеспечения того, чтобы ни одна расовая или рели-

гиозная группа не подвергалась дискриминации, в 

конституции страны  подтверждается равенство 

всех людей перед законом без каких-либо различий 

по признаку расы, языка или религии, и Президент-

ский совет по правам меньшинств тщательно изу-

чает все представленные на рассмотрение в парла-

мент законопроекты, с тем чтобы обеспечить, что 

они действительно не содержат никаких дискрими-

национных положений в отношении какой-либо 

определенной расы или религиий. 

34. В целях поощрения межрасового и межрели-

гиозного взаимопонимания правительство создало 

общественные клубы, где различные расовые и ре-

лигиозные группы могут проводить свои встречи. 

Например, кружки укрепления межрасового и меж-

религиозного доверия, которые объединяют лиде-

ров различных религиозных, этнических и обще-

ственных групп во всех местных общинах и служат 

цели налаживания диалога и укрепления доверия, 

позволяют быстро разрядить расовую и религиоз-

ную напряженность в тех случаях, когда она возни-

кает. Правительство также тесно взаимодействует с 

общинными и религиозными лидерами, с тем чтобы 

положить конец распространению радикальных 

взглядов и подстрекательских заявлений через 

средства массовой информации. В Сингапуре были 

изданы информационные брошюры, с тем чтобы 

повысить осведомленность общественности по во-

просам терроризма, и подготовлены видеоматериа-

лы, разъясняющие, почему насильственный экстре-

мизм противоречит религиозным учениям, и ис-

пользуемые в информационно-разъяснительной ра-

боте среди широко пользующейся Интернетом мо-

лодежи, которая в наибольшей степени подвержена 

риску радикализации через социальные сети. 

35. Решительные действия Сингапура в борьбе с 

расовой и религиозной дискриминацией и его ак-

тивное использование общественных мест для по-

ощрения социальной гармонии приносят свои пло-

ды. Результаты проведенного недавно исследования 

показали, что 9 из 10 сингапурцев не возражают 

иметь в качестве соседа, коллеги или сотрудника 

человека другой расы, а 8 из 10 сингапурцев не 

имеют ничего против того, чтобы их близким дру-

гом был человек другой расы или религии. В про-

шлом году мир стал свидетелем того, как расовая и 

религиозная напряженность могут привести к 

насильственным нападениям, подобным тому, что 

произошло в случае нападения на редакцию сати-

рического еженедельника «Шарли Эбдо» во Фран-

ции и расстрела прихожан церкви в Чарлстоне в 

Соединенных Штатах Америки. Оба этих инциден-

та являются суровым напоминанием о необходимо-

сти недопущения разрывов в расовых и религиоз-
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ных отношениях во имя сохранения социальной 

гармонии и стабильности. 

36. Недавнее подписание Сингапуром Междуна-

родной конвенции о ликвидации расовой дискри-

минации отражает его неизменную приверженность 

делу искоренения расовой и религиозной дискри-

минации и построения гармоничного и открытого 

для всех общества. 

37. Г-н де Агияр Патриота (Бразилия) говорит, 

что Бразилия имеет самое большое чернокожее  

население за пределами Африки. Более 100 милли-

онов бразильцев являются лицами африканского 

происхождения. С 2005 года правительство достиг-

ло прогресса в сокращении социальных и расовых 

неравенств: реализация государственных программ 

позволила вывести более 16 миллионов человек из 

крайней нищеты, и  три четверти нового среднего 

класса составляют лица африканского происхожде-

ния. Только за одно десятилетие процентная доля 

афро-бразильцев в среднем классе возросла с 38 

процентов до 51 процента. Тем не менее, расовое 

неравенство и проявления расизма по-прежнему со-

храняются. 

38. Нищета, социальное отчуждение и экономиче-

ские неравенства тесно связаны с расизмом, ксено-

фобией и связанной с ними нетерпимостью, и для 

того чтобы достичь целей Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, чрез-

вычайно важно вести борьбу с этими явлениями. 

Дурбанская декларация и Программа действий, а 

также Международная конвенция о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации по-прежнему 

являются основным руководством в этой борьбе. 

Бразилия также придает большое значение созда-

нию Форума по вопросам лиц африканского проис-

хождения, который должен быть задуман как меха-

низм для проведения широких консультаций, от-

крытых для участия всех лиц африканского проис-

хождения. Со своей стороны, Бразилия проведет у 

себя в стране первое из пяти региональных совеща-

ний по Международному десятилетию лиц афри-

канского происхождения, а также региональную 

конференцию, посвященную вопросам поощрения 

прав человека лиц, сталкивающихся с расовой дис-

криминацией. В сентябре этого Бразилия также ор-

ганизовала в Организации Объединенных Наций 

дискуссию по вопросу о самостоятельном предста-

вительстве в качестве стратегии борьбы с расизмом, 

которая показала, как можно использовать самосто-

ятельное представительство для реализации поли-

тического и культурного потенциала. 

39. Демократия не может процветать в расистских 

обществах, что отражено в принятии на основе кон-

сенсуса резолюции по этому вопросу, представлен-

ной в Совете по правам человека Общим рынком 

стран Южного конуса (МЕРКОСУР). Необходимо 

подвергать осуждению распространение идей, ос-

нованных на расовом превосходстве и ненависти, 

равно как и подстрекательство к расовой дискри-

минации и ксенофобии. Государства должны прояв-

лять особую бдительность в периоды экономиче-

ского спада и введения режима строжайшей эконо-

мии, когда стигматизация и целевые нападки на 

уязвимые группы населения, как правило, возрас-

тают. Особое внимание следует также уделять 

жертвам многочисленных и взаимосвязанных форм 

дискриминации. С расизмом, расовой дискримина-

цией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимо-

стью, которые затрагивают все страны и регионы, 

необходимо бороться в приоритетном порядке си-

лами всего международного сообщества. 

40. Г-жа Морено Герра (Куба) говорит, что в 

борьбе за достижение равенства Дурбанская декла-

рация и Программа действий по-прежнему остают-

ся невыполненными. Проявления расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанных с ними 

форм нетерпимости продолжаются полным ходом 

во многих частях мира, а старинные цивилизации и 

религии подвергаются демонизации со стороны по-

литических «серых кардиналов» и принадлежащих 

им средств массовой информации. Необходимо ис-

коренить все формы дискриминации и нетерпимо-

сти, а также решительно отказаться от всех док-

трин, основанных на расовом или культурном пре-

восходстве. Куба примет активное участие в меро-

приятиях, связанных с проведением Международ-

ного десятилетия лиц африканского происхожде-

ния. Последствия трансатлантической работорговли 

наглядно проявляются на Кубе, и кубинская культу-

ра обогатилась своим африканским наследием. 

41. Что касается самоопределения, то его делега-

ция вновь заявляет о своей поддержке усилий Рабо-

чей группы по вопросу об использовании наемни-

ков в ее стремлении добиться выполнения между-

народных норм, регулирующих деятельность част-

ных охранных и военных предприятий, и призывает 

все государства-члены последовать ее примеру. В 

этом году Куба вновь представит проект резолюции 
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по этому вопросу. Самоопределение и уважение су-

веренитета государств закреплены в Уставе Органи-

зации Объединенных Наций, однако агрессивные 

войны, вмешательство во внутренние дела госу-

дарств, свержения суверенных правительств, так 

называемые «мягкие государственные перевороты» 

и повторная колонизация территорий продолжаются 

в новых формах и с помощью различных прикры-

тий, включая безосновательные утверждения о яко-

бы имеющих место нарушениях прав человека, ко-

торые используются для оправдания таких дей-

ствий. 

42. До тех пор, пока иностранная оккупация и 

господство будут продолжаться, не имеет никакого 

смысла говорить об уважении прав человека. Со-

блюдение права на свободное определение является 

одним из необходимых условий осуществления 

всех других прав. Для справедливого и прочного 

урегулирования конфликта на Ближнем Востоке 

необходимо реально осуществить неотъемлемое 

право палестинского народа на создание своего 

собственного государства. Вместе с тем некоторые 

страны, действуя в нарушение международного 

права, принимают односторонние и противоправ-

ные действия против других государств. Куба сама 

на протяжении более пятидесяти лет была жертвой 

грубых нарушений своего права на самоопределе-

ние. Куба подтверждает это право, а также свою не-

зависимость и свой суверенитет. 

43. Г-н Раби (Марокко) говорит, что принцип 

универсальности, неделимости и взаимозависимо-

сти прав человека является краеугольным камнем 

международной системы. Его делегация с сожале-

нием отмечает, что 8 миллионов представителей 

народа кабилов до сих пор лишены своего основно-

го права на самоопределение, к реализации которо-

го они стремятся на протяжении более 9 000 лет. Их 

коллективное наказание посредством экономиче-

ской блокады, а также притеснение и насильствен-

ное преследование их лидеров являются неприем-

лемыми. Мирные демонстрации разгоняются, а сту-

денты университетов подвергаются насилию за 

требования соблюдать их культурные и языковые 

права. Кабилы являются единственным коренным 

народом в Африке, подвергающимся такого рода 

преследованиям. На протяжении слишком длитель-

ного времени о них ничего не знали, а их голоса 

оставались неуслышанными. Международное со-

общество не должно быть соучастником действий 

по замалчиванию их голосов, а должно наоборот 

помочь кабилам в их законной борьбе за самоопре-

деление и поощрять и защищать их права в соот-

ветствии с международным правом, включая Де-

кларацию Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов. 

44. Г-жа Мансури (Алжир) говорит, что, несмот-

ря на прогресс, достигнутый в борьбе с расизмом, 

расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной 

с ними нетерпимостью, эти явления по-прежнему 

существуют и продолжают  распространяться. В 

этой связи серьезную озабоченность вызывает ны-

нешнее положение с мигрантами, и его делегация 

настоятельно призывает государства-члены обеспе-

чить более эффективную защиту мигрантов от всех 

форм насилия и дискриминации по признаку наци-

ональной принадлежности или религиозных убеж-

дений. Необходимо выработать политику и про-

граммы, нацеленные на наращивание потенциала 

по интеграции мигрантов в принимающих странах 

и укрепление мирных межобщинных отношений. 

45. Межкультурный диалог и уважение многооб-

разия имеют важнейшее значение для борьбы с ра-

совой дискриминацией и связанной с ней нетерпи-

мостью. Предпринятые в последнее время шаги по 

разработке дополнительных стандартов с целью 

усиления и обновления международных документов 

по этому вопросу дают основания для оптимизма и 

будут содействовать эффективному осуществлению 

Дурбанской декларации и Программы действий. 

Алжир готов к Международному десятилетию лиц 

африканского происхождения и настоятельно при-

зывает всех доноров вносить щедрые взносы для 

проведения приуроченных к этому Десятилетию 

мероприятий. В Алжире задача ликвидации расизма 

и расовой дискриминации прочно закреплена в кон-

ституции страны, что гарантирует равное обраще-

ние и равные права гражданам Алжира и иностран-

цам и обеспечивает свободу убеждений и религии. 

Кроме того, прямое или косвенное распространение 

расистских идей, нетерпимости и подстрекатель-

ства к насилию запрещено законом. 

46. Право на самоопределение закреплено в Уста-

ве Организации Объединенных Наций и других 

правовых документах, и поэтому отдельные попыт-

ки  сузить толкование этого права никогда не смо-

гут оправдать лишение народов, живущих в усло-

виях иностранной оккупации, возможности реали-

зовать это право. Нарушение права на самоопреде-
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ление является нарушением всех прав человека и 

формой дискриминации. Международное сообще-

ство должно продвинуться в осуществлении третье-

го Международного десятилетия за искоренение ко-

лониализма (2011-2020 годы), с тем чтобы обеспе-

чить полное осуществление права всех народов, 

находящихся под иностранной оккупацией, на са-

моопределение. Оратор выражает глубокое сожале-

ние по поводу того, что самоопределение по-

прежнему недостижимо для народов оставшихся 

несамоуправляющихся территорий, в частности для 

сахарского народа и палестинского народа, судьба 

которых по-прежнему находится в руках междуна-

родного сообщества. 

47. Г-н Лукьянцев (Российская Федерация) гово-

рит, что приходится констатировать серьезные рас-

хождения в подходах государств-членов, междуна-

родных структур и организаций гражданского об-

щества к противодействию расизму, расовой дис-

криминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости и что обусловленное этим отсутствие 

слаженности действий снижает эффективность 

усилий по борьбе с этими явлениями. Здесь, как ни-

где, требуется улучшить координацию действий 

всех соответствующих заинтересованных сторон. В 

частности, заинтересованные стороны должны по-

нять, что следует проводить четкое различие между 

правом физических и юридических лиц на свободу 

выражения мнений и действиями  государств, поз-

воляющими распространять различные расистские 

и экстремистские взгляды. На самом деле физиче-

ские и юридические лица, распространяющие такие 

взгляды, должны преследоваться в уголовном по-

рядке в соответствии со статьей 4 Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дис-

криминации, и в этой связи всем государствам, ко-

торые сделали оговорку к этой статье, следует ото-

звать ее. Государства не могут эффективно бороться 

с расизмом, продолжая при этом мириться с рас-

пространением расистской пропаганды, попусти-

тельствуя слетам и маршам в честь ветеранов под-

разделений «Ваффен-СС», и храня спокойствие пе-

ред лицом множащихся попыток фальсифицировать 

историю и обелить зло, в борьбе с которым зароди-

лась Организация Объединенных Наций. В год 70-

летия победы над нацизмом и учреждения Нюрн-

бергского трибунала важно подтвердить незыбле-

мость итогов Нюрнберга и принципов, закреплен-

ных в Уставе Организации Объединенных Наций. 

Механизмы и органы, созданные в соответствии с 

Конвенцией, в том числе Комитет по ликвидации 

расовой дискриминации, должны быть укреплены, 

и Российская Федерация считает недопустимыми 

любые попытки ограничить компетенцию Комите-

та, в том числе в части урегулирования имеющихся 

между государствами-участниками разногласий.  

48. Серьезную обеспокоенность вызывает поло-

жение так называемых неграждан и сохраняющаяся 

дискриминация национальных меньшинств в Лат-

вии и Эстонии. Его делегация считает недопусти-

мой ситуацию, когда сотни тысяч человек лишены 

своих основных прав и свобод человека. Оптими-

стичные отчеты правительств этих двух стран о по-

степенном снижении численного показателя не-

граждан иначе как откровенным цинизмом назвать 

нельзя, поскольку при нынешних темпах натурали-

зации решение данной проблемы будет законсерви-

ровано на десятилетия. Для достижения междуна-

родного порядка, при котором все народы  могли бы 

выбирать свое политическое будущее в соответ-

ствии с Уставом Организации Объединенных Наций 

и нормами и принципами международного права, 

международное сообщество должно содействовать 

поощрению прав всех народов мира на справедли-

вой основе без применения двойных стандартов и 

продвижения конъюнктурных, краткосрочных ин-

тересов отдельных государств и групп государств. 

49. Г-н Муса (Египет) говорит, что в мире наблю-

дается активное возрождение ксенофобии, нетер-

пимости и дискриминации, что подрывает челове-

ческое достоинство и создает серьезную угрозу 

международному миру, безопасности и социальной 

стабильности. Демократия и верховенство права 

несовместимы со всеми формами дискриминации и 

нетерпимости. В этой  связи распространение ради-

кальных и экстремистских движений, строящих 

свою политическую и социальную повестку дня на 

подстрекательстве, разжигании ненависти и соци-

альной изоляции является тревожной тенденцией. 

Египетская делегация особенно озабочена все более 

частыми случаями дискриминации, проявления не-

терпимости и насилия, совершаемыми в отношении 

лиц по причине их религиозных убеждений, а также 

все более частыми актами религиозной ненависти и 

диффамации, совершаемыми под предлогом свобо-

ды выражения мнений. Подобные действия подры-

вают мирное сосуществование и уважение к разно-

образию. Не менее тревожными являются попытки 

оправдать дискриминацию в отношении отдельных 
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лиц или групп по причине их религиозных убежде-

ний под предлогом борьбы с терроризмом. Также 

ширятся проявления ксенофобии и дискриминации 

в отношении беженцев из стран Ближнего Востока 

и из-за его пределов. Международное сообщество 

обязано предпринять согласованные действия по 

борьбе с расизмом и расовой дискриминацией на 

основе религии. В частности, государства должны 

принять более эффективное законодательство в 

этой области и удвоить свои усилия по недопуще-

нию злоупотреблений современными технология-

ми, в том числе социальными сетями, в целях рас-

пространения подстрекательства и ненависти. 

50. Организация Объединенных Наций должна 

более серьезно относиться к выполнению своей 

обязанности по обеспечению полного и безусловно-

го осуществления всеми народами своего права на 

самоопределение. В этой связи оратор отмечает, что 

палестинский народ живет в условиях иностранной 

оккупации на протяжении более 65 лет, и оккупи-

рующая держава продолжает подвергать палестин-

цев грубым и систематическим нарушениям прав 

человека. Тяжелейшее положение палестинского 

народа является неизбежным следствием израиль-

ской оккупации Палестины; только путем создания 

жизнеспособного, независимого палестинского гос-

ударства в границах по состоянию на 4 июня 1967 

года со столицей в Восточном Иерусалиме и при 

условии заключения мирного соглашения на основе 

решения, предусматривающего существование двух 

государств, можно будет достичь справедливого, 

прочного и устойчивого урегулирования этого кон-

фликта. 

51. Г-н Эмузе (Нигерия) говорит, что, несмотря 

на позитивные шаги, предпринятые некоторыми 

государствами с целью запрещения дискриминации, 

миллионы людей по-прежнему подвергаются ра-

сизму, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-

занной с ними нетерпимости. Нигерийская делега-

ция особенно озабочена проявлениями расизма и 

ксенофобии в сфере политики, образования и спор-

та и все более частыми случаями негативной сте-

реотипизации, которая направлена против отдель-

ных лиц и групп по причине их этнической принад-

лежности или религиозных убеждений. Государства 

обязаны упрочить взаимное сотрудничество на ре-

гиональном и международном уровнях с целью 

борьбы с расизмом во всех его формах и поощрять 

терпимость и мирное сосуществование. Они также 

должны активизировать свои усилия, нацеленные 

на прекращение всех форм расового и этнического 

профилирования, в том числе посредством осу-

ществления в полном объеме Дурбанской деклара-

ции и Программы действий. 

52. Для урегулирования продолжающегося кризи-

са с мигрантами и беженцами необходимы скоор-

динированные усилия со стороны всех заинтересо-

ванных сторон, и государства должны принять эф-

фективные меры по недопущению нападений на 

беженцев и мигрантов. Столь же необходимо про-

водить информационно-пропагандистские кампа-

нии, направленные на противодействие расистским 

взглядам. В этой связи Нигерия призывает к увели-

чению сбора данных, дезагрегированных по при-

знаку расы и этнической принадлежности, с тем 

чтобы содействовать усилиям по отслеживанию и 

устранению проявлений расизма. Гражданское об-

щество также должно играть важную роль в наблю-

дении за осуществлением Дурбанской декларации и 

Программы действий. Наличие сильной политиче-

ской воли и достаточного объема финансирования 

на всех уровнях будет также иметь исключительно 

важное значение в том случае, если государства бу-

дут должны противодействовать всем формам и 

проявлениям расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 

53. Борьба с расизмом является стратегически  

приоритетной задачей для Нигерии, и дискримина-

ция по признаку этнической принадлежности, куль-

туры, языка, религии или убеждений запрещена 

конституцией страны. Нигерия привержена делу 

осуществления Международной конвенции о лик-

видации всех форм расовой дискриминации, ксено-

фобии и связанной с ними нетерпимости, а также 

итогов Дурбанской декларации и Программы дей-

ствий, которые по-прежнему являются главными 

нормативно-правовыми документами в этой обла-

сти. Нигерия также является решительным сторон-

ником Африканской хартии прав человека и наро-

дов, которая поощряет и защищает принцип равен-

ства и недискриминации, а также других соответ-

ствующих африканских механизмов, включая Стра-

тегию в области прав человека для Африки, которая 

была принята с целью укрепления координации 

действий государств — членов Африканского сою-

за, в том числе в области борьбы с расовой дискри-

минацией. 
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54. Г-н аль-Обаиди (Ирак) говорит, что, согласно 

Конституции Ирака, все граждане Ирака равны пе-

ред законом, а любая дискриминация, в том числе 

по признаку пола, этнической принадлежности или 

религии, запрещена. Ирак присоединился к Между-

народной конвенции о ликвидации всех форм расо-

вой дискриминации в 1970 году и старается неиз-

менно укреплять принципы недискриминации и со-

блюдать права меньшинств, в частности посред-

ством возвращения им их имущества, конфискован-

ного бывшим диктаторским режимом. Ирак также 

поддерживает использование языков и отправление 

религиозных обрядов меньшинствами в тех райо-

нах, где они составляют большинство населения, и 

выдает лицензии на телевещание на языках мень-

шинств. Кроме того, Ирак старается соблюдать ре-

лигиозные  права меньшинств и охранять места от-

правления их религиозных культов и религиозные 

объекты. Ирак также поддерживает организации 

гражданского общества в деле поощрения прав и 

защиты свобод меньшинств, а также организует с 

этой целью  конференции и симпозиумы и содей-

ствует мирному сосуществованию. 

55. Организация «Исламское государство Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ) и другие террористические груп-

пы совершают чудовищные акты жестокости в от-

ношении гражданского населения Ирака по при-

чине его религиозной или этнической принадлеж-

ности. Эти злодеяния включают массовые убийства, 

этническую чистку и нападения на женщин, детей и 

других лиц, отказывающихся присоединиться к 

концепции, которая не имеет ничего общего с исла-

мом. Ирак будет и впредь стремиться выполнять 

свои обязательства по международным документам 

в области прав человека, с тем чтобы добиться 

справедливости и равенства в иракском обществе и 

обеспечить его этническое, культурное и религиоз-

ное разнообразие. 

56. Г-н Джанай (Турция) говорит, что конститу-

ция его страны предусматривает равенство всех лиц 

перед законом и запрещает дискриминацию по при-

знаку, в частности, языка, расы, цвета кожи, пола, 

политических убеждений, философских взглядов, 

религии или секты. Международная конвенция о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации яв-

ляется неотъемлемой частью нормативно-правовой 

базы Турции, и в целях борьбы с дискриминацией 

его страна провела законодательные и администра-

тивные реформы, в том числе в таких областях, как 

образование и правоохранительная деятельность. 

Турция считает, что для борьбы со всеми формами 

и проявлениями дискриминации и нетерпимости 

необходимы согласованные действия на националь-

ном, региональном и международном уровнях. В 

связи с этим Турция является участником всех со-

ответствующих международных правовых докумен-

тов в этой области и будет продолжать тесно со-

трудничать со всеми соответствующими междуна-

родными механизмами. Общая борьба международ-

ного сообщества против расизма, ксенофобии, ан-

тисемитизма и исламофобии является сейчас как 

никогда актуальной. Действительно, в ряде госу-

дарств враждебные действия все чаще совершаются 

против членов религиозных и этнических мень-

шинств, и ширится стигматизация отдельных лиц 

по причине их расы, цвета кожи и национального 

или этнического происхождения, в том числе в рам-

ках политических прений. К сожалению, турецкая 

община в некоторых странах непосредственно за-

тронута этими тенденциями. 

57. Турция глубоко обеспокоена тем, что многие 

беженцы и нелегальные мигранты, ищущие убежи-

ща вдали от родного дома, могут стать жертвами 

расизма, ксенофобии, запугиваний и преступлений 

на почве ненависти. Международное сообщество и 

особенно государства назначения должны удвоить 

свои усилия по борьбе со всеми формами дискри-

минации и нетерпимости, включая исламофобию, 

проявляемую в отношении мигрантов; государства 

должны также работать в духе солидарности, с тем 

чтобы содействовать формированию культуры ми-

ра. В этой связи программа Альянс цивилизаций 

Организации Объединенных Наций, инициаторами 

которой были Турция и Испания, является одним из 

главных механизмов содействия развитию межкуль-

турного взаимопонимания и взаимного уважения.  

58. Г-н Джаббар (Ирак) подчеркивает солидар-

ность его страны с палестинским народом и други-

ми арабами, чьи земли по-прежнему находятся под 

израильской оккупацией. Ирак осуждает продол-

жающиеся усилия, направленные на лишение пале-

стинцев их прав. Палестинскому народу должна 

быть предоставлена возможность осуществить свое 

право на самоопределение и создать независимое 

государство со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Палестинскому народу должна быть предоставлена 

возможность осуществлять свой полный суверени-

тет над своими природными ресурсами. Кроме того, 
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Израиль, оккупирующая держава, должен прекра-

тить свою кампанию насилия в отношении пале-

стинцев и свои программы продолжения строитель-

ства поселений.  

59. Тот факт, что все больше и больше террори-

стов направляются в Ирак, негативно сказывается 

на территориальной целостности страны, на поло-

жении в области безопасности и на защищенности 

иракских граждан. Как подчеркивается в докладах, 

представленных Комитету Рабочей группой по во-

просу об использовании наемников, эти боевики-

террористы продолжают совершать акты крайне 

жестокого насилия, распространяют экстремист-

ские взгляды и разжигают этническую и религиоз-

ную ненависть. Нельзя допустить, чтобы Ирак пре-

вратился в убежище для террористов. В связи с 

этим его страна призывает все государства предо-

ставить Ираку дополнительную поддержку, с тем 

чтобы помочь предотвратить проникновение на 

территорию Ирака иностранных боевиков-

террористов. До тех пор, пока государства не удвоят 

свои усилия по  предотвращению вербовки таких 

террористов и не ликвидируют сети, которые ока-

зывают им финансовую поддержку, будет суще-

ствовать серьезная опасность того, что эти государ-

ства сами станут объектом нападения со стороны 

террористов. 

60. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Республи-

ка Венесуэла) говорит, что за последние 15 лет его 

страна достигла значительного прогресса в своих 

усилиях по борьбе с расовой дискриминацией, в 

частности в отношении членов уязвимых общин, 

включая лиц африканского происхождения, пред-

ставителей групп коренного населения, женщин, 

детей, молодежь, пожилых людей и инвалидов. Ве-

несуэла прилагает все усилия к тому, чтобы полно-

стью выполнить положения Дурбанской декларации 

и Программы действий и итоговый документ Все-

мирной конференции 2001 года по борьбе против 

расизма, и продолжает взаимодействовать со всеми 

соответствующими органами Организации Объеди-

ненных Наций, занимающимися вопросами борьбы 

с расовой дискриминацией. Венесуэла приняла за-

кон о борьбе с расовой дискриминацией и создала 

механизмы, с помощью которых виновные привле-

каются к уголовной ответственности, а те, кто под-

вергся дискриминации, могут обратиться за право-

вой помощью. Венесуэла также создала Совет по 

делам  развития общин африканского происхожде-

ния, с тем чтобы поощрять уважение к культуре лиц 

африканского происхождения и обеспечить полное 

соблюдение их экономических, культурных, соци-

альных, гражданских и политических прав. В 2014 

году Венесуэла провела у себя в стране междуна-

родную конференцию по вопросу о расовой дис-

криминации, с тем чтобы способствовать обмену 

информацией о передовом опыте, который можно 

использовать в борьбе с этим злом; разработала 

национальную стратегию по предупреждению и ис-

коренению расовой дискриминации; и, действуя в 

рамках представительной демократии, которая поз-

воляет услышать и учесть мнения лиц африканского 

происхождения и представителей коренных народов 

и иммигрантов, укрепила свои институциональные 

механизмы борьбы против расизма. Кроме того, ру-

ководствуясь целью обеспечить справедливое от-

ношение ко всем этническим группам, при прове-

дении в 2011 году национальной переписи населе-

ния правительство впервые предложило венесуэль-

цам определить ту этническую группу, к которой, 

по их мнению, они принадлежат. 

61. Венесуэла осуждает применение двойных 

стандартов определенными государствами, которые 

утверждают, что отстаивают принцип равенства и 

уважают права человека, но при этом не могут за-

щитить жертв несправедливости и расовой дискри-

минации. Если все государства будут взаимодей-

ствовать в целях поощрения устойчивого и откры-

того для всех развития, в процессе которого никто 

не будет исключен или подвергнут дискриминации, 

глобальная борьба с нищетой, являющейся корен-

ной причиной страданий людей, сможет увенчаться 

успехом. 

62. Г-жа Лодхи (Пакистан) говорит, что право 

народов на самоопределение закреплено в Уставе 

Организации Объединенных Наций и признано в 

качестве одного из основополагающих и первосте-

пенных принципов международного права. Вместе 

с тем борьба за всеобщее осуществление этого пра-

ва еще далека от своего завершения, и многие люди 

по-прежнему живут в условиях иностранной окку-

пации и чужеземного господства. Пакистан подчер-

кивает, что народы не смогут свободно осуществить 

свое право на самоопределение, которое не потеря-

ло с течением времени своей значимости, если они 

будут подвергаться принудительным или репрес-

сивным мерам, и что законная борьба народов за 

самоопределение не должна затрудняться или пре-
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кращаться из-за преднамеренных попыток смешать 

эту борьбу с терроризмом. В этой связи спор по по-

воду Джамму и Кашмира должен быть урегулиро-

ван в соответствии с этими основополагающими и 

всеобщими принципами, а также положениями со-

ответствующих резолюций Совета Безопасности. 

Действительно, тот факт, что народ Джамму и 

Кашмира все еще лишен этого основного права, яв-

ляется насмешкой над правосудием и моралью. 

Нарушения прав человека в Джамму и Кашмире по-

прежнему широко распространены, и более 100 000 

мужчин, женщин и детей погибли в борьбе за само-

определение. Спор по поводу Джамму и Кашмира 

должен быть решен мирным путем на основе кон-

сультаций с кашмирским народом и в соответствии 

с чаяниями этого народа, который является неотъ-

емлемой заинтересованной стороной в споре, оха-

рактеризованном премьер-министром Пакистана 

как непреходящая неудача Организации Объеди-

ненных Наций. В этой связи семидесятая годовщи-

на Организации Объединенных Наций должна по-

будить Организацию к действию: выполнение дав-

него обещания предоставить кашмирскому народу 

возможность реализовать свое право на самоопре-

деление является одним из тех необходимых шагов, 

которые должны быть предприняты, если мы хотим 

добиться прочного мира и стабильности в южной 

части Азии. 

63. Пакистан по-прежнему решительно выступает 

против всех форм расизма, ксенофобии и религиоз-

ной нетерпимости и особенно обеспокоен случаями 

проявления нетерпимости, дискриминации, насилия 

и осквернения по религиозному признаку, которые 

не только противоречат основным правам и свобо-

дам человека, но и подрывают социальную гармо-

нию и мир и безопасность во всем мире. Для того 

чтобы обратить вспять эту тревожную новую тен-

денцию, государства должны принять эффективные 

законодательные и административные меры в соот-

ветствии с резолюцией 69/174 Генеральной Ассам-

блеи. 

64. Г-жа ат-Темими (Катар) говорит, что ее стра-

на привержена борьбе против расизма, дискрими-

нации и ксенофобии, которые ширятся во многих 

частях мира и все больше распространяются с ис-

пользованием новых коммуникационных техноло-

гий и медийных средств. Для борьбы с этой расту-

щей угрозой крайне необходимо укрепить между-

народное сотрудничество. Катар прилагает актив-

ные и постоянные усилия по защите и поощрению 

прав, гарантированных в Международной конвен-

ции о ликвидации всех форм расовой дискримина-

ции, участником которой он является, и отстаива-

нию принципов равенства и недопущения дискри-

минации. В связи с этим министерство внутренних 

дел провело недавно международную конферен-

цию, в работе которой приняли участие более 400 

человек, представлявших около 50 организаций; на 

этой конференции были обсуждены пути борьбы с 

подстрекательством к насилию, дискриминации и 

расовой ненависти. Катар также принимает участие 

в реализации инициативы Альянс цивилизаций Ор-

ганизации Объединенных Наций, которая нацелена 

на прекращение насилия и распространение куль-

туры терпимости и взаимоуважения между цивили-

зациями на основе таких ценностей, как справедли-

вость, равенство и уважение прав человека. 

65. Руководствуясь подлинным стремлением к до-

стижению мира во всем мире, а также к поощрению 

и уважению прав человека без какой-либо дискри-

минации ни по какому признаку, включая религию 

или убеждения, Катар создал  Дохинский междуна-

родный центр по межконфессиональному диалогу, 

который стремится распространять культуру диало-

га, согласия и мирного сосуществования между по-

следователями различных религий. Катар также 

провел у себя в стране ежегодную международную 

Дохинскую конференцию по межконфессионально-

му диалогу, в работе которой приняли участие экс-

перты и представители различных религий из са-

мых разных стран мира. 

66. Ее делегация подтверждает важность права 

всех народов на самоопределение, поскольку ува-

жение этого права является одним из основопола-

гающих условий для защиты и  поощрения прав че-

ловека, международного мира и взаимопонимания. 

В этой связи палестинскому народу должно быть 

позволено осуществить свое право на самоопреде-

ление и суверенитет над своими природными ре-

сурсами, а  Израиль, оккупирующая держава, дол-

жен полностью вывести свои войска с оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим. 

67. Катар подтверждает свою приверженность ра-

боте по продвижению культуры мира, терпимости и 

уважения в отношениях между людьми и обще-

ствами в целях достижения общих целей поощре-

ния гармонии и ликвидации насилия, экстремизма, 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/174


A/C.3/70/SR.38 
 

 

16/20 15-19078 

 

расизма, расовой дискриминации и ксенофобии. 

Катар считает, что образование может способство-

вать борьбе с распространением экстремистских 

идей и всех форм расизма, формируя культуру тер-

пимости. Роль молодежи в поощрении культуры 

мира, повышении осознания общих ценностей и 

ликвидации экстремизма и подстрекательства к 

ненависти на основе религии или убеждений имеет 

исключительно важное значение. 

68. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Иран) гово-

рит, что для борьбы с угрозой, исходящей от много-

численных экстремистских политических партий, 

движений и групп, которые появились в мире в по-

следнее время, крайне необходимо обеспечить меж-

государственное сотрудничество. В этой связи деза-

грегированные данные, собранные Организацией 

Объединенных Наций в целях борьбы с дискрими-

нацией, в частности по признаку пола, должны 

быть предоставлены государствам-членам, с тем 

чтобы те могли использовать их при разработке их 

национальных планов развития. Вместе с тем ис-

ключительно важно обеспечить, чтобы эти данные 

предоставлялись при соблюдении правовых и эти-

ческих гарантий и не использовались для выявле-

ния и совершения актов этнического и религиозно-

го насилия в отношении определенных общин или 

отдельных лиц. 

69. Иран выражает глубокую озабоченность по 

поводу все более частых проявлений исламофобии, 

ксенофобии и других форм нетерпимости во мно-

гих частях мира, а также в связи с тем, что некото-

рые политические лидеры используют эти формы 

нетерпимости и ненависти для продвижения своих 

узких политических интересов. В своих будущих 

докладах о расизме, расовой дискриминации, ксе-

нофобии и связанной с ними нетерпимости Гене-

ральному секретарю следует уделить более при-

стальное внимание участившимся случаям прояв-

ления исламофобии под предлогом свободы выра-

жения мнений и тому негативному воздействию, 

которое эта тенденция оказывает на осуществление 

мусульманами своих основных прав, в том числе 

права на свободу религии. 

70. Делегация Ирана выражает озабоченность в 

связи с экстремистскими взглядами некоторых ев-

ропейских политиков, которые рассматривают бе-

женцев, лиц, ищущих убежища, и других мигран-

тов, ищущих безопасную гавань в Европе, только в 

качестве угрозы уровню жизни и социальной ста-

бильности на континенте. Оратор настоятельно 

призывает Специального докладчика по вопросу о 

современных формах расизма, расовой дискрими-

нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимо-

сти сотрудничать с Управлением Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев в целях наблюдения за этой сложной 

ситуацией и обеспечения защиты  прав вновь при-

бывших мигрантов в Европе. 

71. Г-н Кыдыров (Кыргызстан) говорит, что кон-

ституция его страны запрещает дискриминацию по 

признаку расы или этнической принадлежности. 

Поощрение межэтнической гармонии в Кыргыз-

стане является одним из ключевых элементов 

Национальной стратегии Кыргызстана в области 

устойчивого развития на период 2013-2017 годов. 

Кыргызстан учредил национальный орган по 

наблюдению за ходом реализации усилий, направ-

ленных на поощрение социальной интеграции, и 

старается  прививать чувство гражданского самосо-

знания всем гражданам страны. В этой связи Госу-

дарственное агентство по вопросам местного само-

управления и межэтнических отношений проводит 

тщательный мониторинг отношений между этниче-

скими группами в стране и стремится своевременно 

предупреждать о любых потенциальных волнениях. 

В целях поощрения межэтнической гармонии реги-

ональные органы власти Кыргызстана также созда-

ли консультативные комитеты, в состав которых 

вошли лидеры различных этнических общин, акти-

висты гражданского общества и религиозные дея-

тели. В соответствии с Уголовным кодексом Кыр-

гызстана виновные в подстрекательстве к этниче-

ской ненависти, дискриминации по признаку наци-

ональности или геноциду привлекаются к уголов-

ной ответственности. 

72. Участие этнических меньшинств в обще-

ственной и политической жизни является исключи-

тельно важным шагом, который может способство-

вать укреплению прав этих меньшинств. В этой 

связи Кыргызстан установил квоты для этнических 

меньшинств в своих законодательных органах и 

принял интеграционную политику, которая наряду с 

поощрением использования кыргызского и русского 

языков также направлена на поощрение многоязыч-

ного и многокультурного образования в школах и 

сохранение языкового многообразия в стране. Все 

этнические группы имеют право на образование и 

поощрение их родных языков. В 2013 году Комитет 
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по ликвидации расовой дискриминации одобрил 

политические и законодательные меры, принимае-

мые Кыргызстаном в целях борьбы с расовой дис-

криминацией. Кыргызстан особенно обеспокоен 

распространением современных форм расовой дис-

криминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости, а также деятельностью экстремистских 

политических групп. Государства должны удвоить 

свои усилия, с тем чтобы обеспечить полное вы-

полнение ими положений Конвенции; Кыргызстан 

будет и впредь взаимодействовать с международ-

ным сообществом для достижения этой цели. 

73. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Иран) при-

ветствует соответствующие доклады Генерального 

секретаря, в которых подтверждается право пале-

стинского народа на самоопределение, а также при-

нятие Генеральной Ассамблеей резолюций, предо-

ставляющих Палестине статус государства-

наблюдателя, не являющегося членом Организации, 

и уполномочивающих поднять в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций 

флаги государств-наблюдателей, не являющихся 

членами Организации, в том числе флаг Палестины. 

Несмотря на эти меры, основные права человека 

палестинцев на их родине по-прежнему ежедневно 

нарушаются. В частности, положение в Газе – этом 

крупнейшем в мире концентрационном лагере -  

бросает вызов всему человечеству, и, тем не менее, 

международное сообщество не может, как пред-

ставляется, урегулировать эту вопиющую ситуа-

цию. Обеспечение недискриминационного доступа 

палестинцев на всей территории Палестины к своей 

земле, природным ресурсам и источникам средств к 

существованию, прекращение конфискации земель, 

строительства и расширения поселений, вывод всех 

незаконных поселенцев с оккупируемых ими терри-

торий и предоставление палестинцам эффективных 

средств правовой защиты для возмещения нанесен-

ного им ущерба – вот те первые шаги, которые 

должны быть предприняты в рамках подтверждения 

международным сообществом общепризнанного  

права палестинского народа на самоопределение, 

его неотъемлемого, неизменного и безусловного 

права на создание независимого Государства Пале-

стина, постоянного суверенитета палестинского 

народа над своими природными ресурсами и его 

права жить в условиях мира, свободы и уважения 

достоинства. 

74. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что пятиде-

сятая годовщина принятия Международной конвен-

ции о ликвидации всех форм расовой дискримина-

ции должна послужить мощным стимулом к тому, 

чтобы все заинтересованные стороны удвоили свои 

усилия по борьбе с расизмом, расовой дискримина-

цией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимо-

стью. Грузия по-прежнему твердо привержена вы-

полнению всех соответствующих документов по 

правам человека, предусматривающих равенство 

всех членов общества, независимо от их пола, расо-

вого или этнического происхождения, религии или 

убеждений, инвалидности, возраста, сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности. При уча-

стии гражданского общества и международных 

учреждений правительство Грузии приняло свою  

первую Национальную стратегию защиты прав че-

ловека и связанный с ней план действий, а также 

ввело в действие закон о борьбе с дискриминацией, 

нацеленный на ликвидацию всех форм дискрими-

нации в государственном и частном секторах. Гру-

зия также приняла новую  Стратегию гражданского 

равенства и гражданской интеграции на период 

2015-2020 годов и связанный с ней план действий, с 

тем чтобы повысить уважение к правам этнических 

меньшинств. 

75. Правительство Грузии чрезвычайно обеспоко-

ено продолжающейся дискриминацией в отноше-

нии грузинских граждан в оккупированных районах 

Абхазии и Южной Осетии. Они не могут посещать 

родственников, находящихся по другую сторону 

линии оккупации, и имеют ограниченный доступ к 

бесплатным социальным и медицинским услугам и 

образованию на их родном языке. Особенно жест-

кие ограничения в отношении образования на гру-

зинском языке были введены российскими оккупа-

ционными силами против этнических грузин в 

Гальском районе Абхазии. В то же время более 400 

000 перемещенных внутри страны лиц и беженцев 

по-прежнему лишены возможности осуществить 

свое основное право на возвращение домой. Уста-

новка заграждений из колючей проволоки и созда-

ние так называемых «пограничных пунктов» вдоль 

оккупационной линии усложнили тяжелое гумани-

тарное положение местного населения, разделив 

семьи, ограничив передвижение и блокируя доступ 

к сельскохозяйственным угодьям, кладбищам и ме-

стам отправления религиозных обрядов. Кроме то-

го, Грузия глубоко обеспокоена отсутствием меж-

дународных механизмов контроля за соблюдением 
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прав человека в оккупированных районах и упор-

ным отказом оккупационных властей предоставить 

возможность Верховному комиссару Организации 

Объединенных Наций по правам человека, специ-

альным докладчикам Организации Объединенных 

Наций и  представителям других правозащитных 

организаций посетить эти районы. Будучи членом 

Совета по правам человека на период 2016-2018 го-

дов, Грузия будет и впредь стремиться обеспечить 

укрепление основных прав и свобод человека, как 

внутри страны, так и за ее пределами. 

Заявления в порядке осуществления права на ответ 

76. Г-жа Вильде (Латвия) говорит, что ее страна 

решительно осуждает и отвергает все тоталитарные 

идеологии, все формы экстремизма и радикализма, 

включая неонацизм, антисемитизм и все другие 

формы расизма, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости. Касаясь заявления представителя Рос-

сийской Федерации, она подчеркивает, что  Латвия 

постоянно стремится поощрять и укреплять само-

бытность всех национальных меньшинств, прожи-

вающих на ее территории. Латвия также содейству-

ет приобретению латвийского гражданства и с этой 

целью упростила законодательные и натурализаци-

онные процедуры. Около 84 процентов жителей 

Латвии имеют латвийское гражданство, и более 99 

процентов детей получают латвийское гражданство 

при рождении. Финансируемое государством обра-

зование предоставляется на семи языках  нацио-

нальных меньшинств, и в стране создано более 100 

школ для меньшинств. Имеющиеся данные ясно 

свидетельствуют о том, что проводимые Латвией 

программы социальной интеграции работают. 

77. Г-жа Тасуя (Эстония) говорит, что правитель-

ство ее страны уделяет особое внимание поощре-

нию социальной интеграции и содействию получе-

нию эстонского гражданства. Для урегулирования 

дел, связанных с неопределенным гражданством, ее 

правительство упростило процесс, в рамках которо-

го законно проживающие в стране лица могут по-

лучить эстонское гражданство. Эстония также 

внесла поправки в свой закон о гражданстве, с тем 

чтобы содействовать получению гражданства моло-

дыми людьми, которые проживают в стране на про-

тяжении многих лет, но не получили вид на жи-

тельство. В результате этих действий только 3 про-

цента населения в возрасте от 30 лет и моложе 

имеют неопределенное гражданство. Эстония явля-

ется одной из немногих стран, где все давно прожи-

вающие в стране лица, включая лиц с неопределен-

ным гражданством, имеют право голосовать на вы-

борах в органы местного самоуправления. Все по-

стоянные жители пользуются равным доступом к 

социальным услугам, а жители с неопределенным 

гражданством могут выезжать на безвизовой основе 

в другие государства Европейского союза и в Рос-

сию. 

78. Г-н Лукьянцев (Российская Федерация) гово-

рит, что представитель Грузии ошибочно назвала 

Южную Осетию и Абхазию оккупированными тер-

риториями. Они таковыми не являются, а являются 

суверенными, независимыми государствами. Пред-

ставителю Грузии следует признать эту реалию. 

Представителям Латвии и Эстонии не следует пре-

небрегать серьезными озабоченностями Российской 

Федерации в отношении прав национальных мень-

шинств в этих двух странах. Вместо этого их пра-

вительствам следует выполнить в полном объеме 

рекомендации, вынесенные международными экс-

пертами и органами по правам человека, с тем что-

бы обеспечить полное соблюдение прав этих мень-

шинств. 

79. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что предста-

витель Российской Федерации пытается ввести в 

заблуждение международное сообщество, отрицая 

тот факт, что Россия является оккупирующей дер-

жавой, которая продолжает поощрять расизм и ра-

совую дискриминацию в отношении этнических 

грузин, проживающих в оккупированных районах 

Грузии. Правительство Грузии постоянно старается 

выполнять свои обязанности по борьбе с расизмом 

и расовой дискриминацией и защите и поощрению 

прав человека всех граждан страны. К сожалению, 

однако, правительство Грузии лишено права удо-

влетворять гуманитарные потребности этнических 

грузин в оккупированных районах, особенно в 

Гальском районе Абхазии, который по-прежнему 

находится под незаконной оккупацией Российской 

Федерации. В частности, этнические грузины, про-

живающие в этих районах, лишены возможности 

осуществлять свои основные права на получение 

образования на их родном языке, на доступ к здра-

воохранению и свободу передвижения. Междуна-

родное сообщество должно удвоить свои усилия по 

предотвращению таких злоупотреблений, которые 

должны быть осуждены всеми государствами са-

мым решительным образом. Грузия глубоко обеспо-

коена отсутствием международных механизмов 
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наблюдения за положением в области прав человека 

в этих оккупированных районах. В этой связи она 

напоминает членам Комитета о том, что бывший 

Верховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по правам человека назвал эти районы «чер-

ными дырами» из-за отсутствия там международ-

ных механизмов наблюдения. 

80. Г-жа Мансури (Алжир) говорит, что удиви-

тельно слышать, как представитель определенной 

страны говорит о праве на самоопределение, когда 

эта самая страна не позволяет народу осуществить 

это право. Прежде чем критиковать другие государ-

ства, эта страна должна позволить своим собствен-

ным гражданам пользоваться этим правом. Ключе-

вым вопросом, который необходимо решить, по-

прежнему является вопрос о самоопределении 

народа Западной Сахары, которая, несмотря на мно-

гочисленные резолюции Организации Объединен-

ных Наций, по-прежнему находится под незаконной 

военной оккупацией. Оккупирующая держава 

должна выполнить нормы международного права, 

покинуть оккупируемые ею территории и позволить 

сахарскому народу осуществить свое законное пра-

во на самоопределение согласно соответствующим 

резолюциям Организации Объединенных Наций. 

81. Г-н Раби (Марокко) говорит, что заявление, с 

которым выступила представитель Алжира, пара-

доксально и непоследовательно. Она не имеет ни-

какого права критиковать положение в области прав 

человека в других государствах. Как, по сути дела, 

может ее страна утверждать, что она защищает пра-

во марокканских граждан на самоопределение, ко-

гда она лишает этого самого права меньшинства, 

проживающие внутри ее границ? Алжир должен 

позволить всем группам меньшинств на своей тер-

ритории осуществить свое право на самоопределе-

ние. В этой связи международное сообщество 

должно пристально следить за любыми нарушени-

ями их прав, особенно учитывая тот факт, что Ал-

жир является одним из самых злостных нарушите-

лей прав человека в мире и продолжает проводить 

произвольные аресты, пытки и совершать другие 

нарушения, а также отказывается выполнять меж-

дународные документы по правам человека. Право-

защитные органы Организации Объединенных 

Наций и соответствующие неправительственные 

организации, включая организацию «Хьюман райтс 

уотч», хорошо знают о тяжелом положении в обла-

сти прав человека в Алжире, и Комитет против пы-

ток выразил серьезную озабоченность по поводу 

нарушений прав человека, совершаемых силами 

безопасности Алжира в тайных центрах содержа-

ния под стражей. Право на свободу выражения 

мнений серьезно ограничено в этой стране, и как 

Рабочая группа по насильственным или недобро-

вольным исчезновениям, так и организация «Меж-

дународная амнистия» выразили сожаление в связи 

с отказом алжирских властей расследовать бесслед-

ное исчезновение от 4000 до 7000 человек. 

82. Г-жа Мансури (Алжир) говорит, что прави-

тельство ее страны отвергает все провокационные 

заявления марокканской делегации, касающиеся са-

харского народа. Западная Сахара включена в пере-

чень несамоуправляющихся территорий Организа-

ции Объединенных Наций на протяжении многих 

лет. Марокко должна прекратить угнетение сахар-

ского народа на оккупированных ею территориях и 

позволить ему осуществить свои законные права, 

включая его право на самоопределение. 

83. Г-н Раби (Марокко) говорит, что обвинения, 

выдвинутые представителем Алжира против его 

страны, являются беспочвенной ложью. Как обыч-

но, алжирская делегация выдвигает обвинения про-

тив другого государства, с тем чтобы отвлечь вни-

мание от своих собственных вопиющих нарушений 

прав человека. Приверженность Марокко делу за-

щиты и продвижения прав человека получила ши-

рокое признание со стороны международного со-

общества. Этого, безусловно, нельзя сказать об Ал-

жире, который, среди прочего, жестко ограничивает 

деятельность средств массовой информации и, в 

отличие от Марокко, отказывается сотрудничать с 

правозащитными органами Организации Объеди-

ненных Наций и неправительственными организа-

циями, занимающимися вопросами прав человека. 

На протяжении многих лет Алжир отказывается 

дать согласие на посещение страны специальными 

процедурами и специальными докладчиками Орга-

низации Объединенных Наций. До тех пор, пока 

Алжир не согласится сотрудничать с правозащит-

ными механизмами и процедурами Организации 

Объединенных Наций, он должен воздерживаться 

от выдвижения беспочвенных обвинений относи-

тельно положения в области прав человека в Ма-

рокканской Сахаре. Кроме того, Алжир должен вы-

полнять возложенную на него ответственность за 

положение в этом районе и конструктивно взаимо-

действовать со всеми соответствующими заинтере-
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сованными сторонами с целью достижения мирного 

урегулирования этого спора путем переговоров, ко-

торое было бы справедливым, прочным и взаимо-

приемлемым и отвечало соответствующим резолю-

циям Совета Безопасности.  

Заседание закрывается в 17 ч. 50 м. 


